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CONTATTARE IL SERVIZIO CLIENTI:LE DOMANDE?

PRIMA DEL MONTAGGIO:
•  

•  

MODEL #60091

ARMADIETTO DI
STOCCAGIO VERTICALE

MODELLO 60209

ADC n° 2 Punta Phillips
(Inclusa)

Trapano elettrico

Für Deutsch, siehe Seite 2
INSTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

SOLO ALL’USO DOMESTICO!
IMPORTANTE, CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: LEGGERE 
ATTENTAMENTE!

Chiamare: 1-800-225-3865 Chat dal vivo: 

Istruzioni video:

NUMERO DI MODELLO E NUMERO DI PRODOTTO
( )
Numero di modello: 60209  
Numero di prodotto ID:
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Telefon: 1-800-225-3865
7:00 bis 17:00 Uhr (Montag–Freitag), Zeitzone MST
9:00 bis 13:00 Uhr Samstag, Zeitzone MST

www.lifetime.com/instructions
(Klicken Sie auf “Ask An Expert”) 

www.youtube.com/lifetimeproducts

MODELL-NR. UND PRODUKT-ID (Sie benötigen beides, wenn Sie mit uns sprechen)
Modellnummer: 60209  
Produkt-ID:

ERFORDERLICHE WERKZEUGE INHALTSVERZEICHNIS

7/1
6"

 (1
1 m

m)

SIE SICH MIT DEM KUNDENSERVICE IN VERBINDUNG:FRAGEN?

VOR DEM ZUSAMMENBAU:
•  Montieren Sie auf einer ebenen Fläche.
•  2 Personen für die Montage notwendig.

Per Italiano, vedere la pagina 1.
MONTAGE ANLEITUNG

MODEL #60091
AUFBEWAHRUNGSSCHRANK

MODELL 60209

E-Mail Kundendienst europäisches Festland und Vereinigtes Königreich:
cs@lifetimeproducts.eu

NUR FÜR HAUSGEBRAUCH!
WICHTIG: ALS SPÄTERE REFERENZ AUFBEWAHREN. SORGFÄLTIG LESEN.
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Per italiano, vedere la pagina 1. Für Deutsch, siehe Seite 2.

MODEL #60091

FRS 1/4" (6 mm)

ARA 1/8" (3 mm)
)

•  

•  

: 1-800-225-3865
 

 www.youtube.com/lifetimeproducts
60209
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LEGENDA DEI DISEGNI / SYMBOLLEGENDE / 

•

•

• 

1187759 11/29/2017



5

Italiano:
• La mancata osservanza di queste avvertenze può causare gravi lesioni o danni alla proprietà e annullerà la garanzia.
• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• La maggior parte delle lesioni sono causate dall’uso improprio e/o dal non seguire le istruzioni. Usare questo prodotto con cautela.

Deutsch:
• Die Nichtbeachtung der folgenden Warnhinweise kann ernste Verletzungen oder Sachschäden verursachen und die Gewährleistung erlischt.
• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 
• Die meisten Verletzung werden durch unsachgemäßen Gebrauch und/oder durch Nichtbeachtung der folgenden Anleitung verursacht. 

Benutzen Sie dieses Produkt mit Vorsicht.

• 
• 
• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

AVVERTENZE E AVVISI / WARNHINWEISE UND NOTIZEN / 

5
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Pezzi di plastica / Kunststoffteile / 

Pezzi di metallo / Metallteile /

AGN (x1)ANA (x2)

AGQ (x1) ANC (x1)

AGY (x1)

Confezioni blister / Blisterverpackung / Borse degli ferramenta / Tüten der hardware / 

FFH

Fori / Löcher / 
Fori / Löcher / 

FEI (x1)

FEJ (x2)

FEK (x1)

FEL (x1)

FEM (x2)

AGO (x1) AGZ (x1)

FGI FGK FGL FGJFHR

FEF (x1)
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1

Pezzi di metallo / Metallteile /

Fori / Löcher / 

FFH

AHS (x2)

ADZ (x26)

FEI (x1)

FEJ (x2)

EXO (x8)

CHK (x2)ADC (x1)

ADC (x1)

ADV (x14)

Pezzi di plastica / Kunststoffteile / 

AGN (x1)ANA (x2)
AGQ (x1)

ANC (x1)

AGY (x1)

(1) (1) (1)

ADW (x10)

FEF (x1)

Confezioni blister / Blisterverpackung /
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

• pannello a muro laterale sinistro (AGN) tubo quadrato a muro 
(FEJ)

• linke Seitenwandplatte (AGN) Wand-Vierkantrohr (FEJ)

•

AGN

FEJ

1.1

 SEZIONE 1 (CONTINUA) / ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) /
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

1.2

1.3

• I tappo terminale (AHS)

• Endkappe (AHS)

•

• Ripetere i passi 1.1–1.2 per il pannello a muro destro (AGY).
• Die Schritte 1.1–1.2 für die rechte Seitenwandplatte (AGY) wiederholen.
•

AHS

AHS

AHS (x2)

AGY

FEJ

 SEZIONE 1 (CONTINUA) / ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) /
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

1.5

1.4 AGY• pannello a pavimento (ANC)
pannello a muro destro (AGY)

• Bodenplatte (ANC)
Rechten Wandplatte (AGY)

•

• Il tubo quadrato è qui.
• Das Vierkantrohr ist hier.
•

•
•
•

 SEZIONE 1 (CONTINUA) / ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) /
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

1.6
• Inclinare il pannello e mettere le linguette sopra le scanalature nel pannello a pavimento.

• Die Platte kippen, um die Abschlusslaschen über den Schlitzen in der Bodenplatte zu ermitteln.

•

 SEZIONE 1 (CONTINUA) / ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) /
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

1.7
• I pannello a muro destro 
(ANA)

 Il bordo destro del pannello posteriore è 
dietro il bordo sinistro del pannello a muro destro.
• Rückwandplatte
(ANA)

Die rechte Kante der 

rechten Seitenwandplatte.
•

ANA

 SEZIONE 1 (CONTINUA) / ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) /
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

1.8
•

viti (ADZ)
•

Schrauben
(ADZ)
•

ADZ (x6)

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

 SEZIONE 1 (CONTINUA) / ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) /
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

1.9
• I

pannello a muro 
posteriore (ANA)

Il bordo 
destro del pannello sinistro 
è dietro il bordo sinistro del 
pannello destro.
viti (ADZ)
•

Rückwandplatte (ANA) 

Die rechte 
Kante der linken Wandplatte 

Kante der rechten Wandplatte.
Schrauben (ADZ)

•

ADZ (x6)

ANA

 SEZIONE 1 (CONTINUA) / ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) /
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

1.10

ADZ (x6)

AGN
• Ripetere i passi 1.4–1.6 per 
il pannello a muro sinistro 
(AGN).
• Die Schritte 1.4–1.6 für die 
linke Seitenwandplatte (AGN) 
wiederholen.
•

(AGN).

• Il tubo quadrato è qui.
• Das Vierkantrohr ist hier.
•

 SEZIONE 1 (CONTINUA) / ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) /
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

1.11
• vite (ADW)

Puoi praticare prima i fori e poi inserire le viti.
• Schraube (ADW)

Sie können zuerst bohren und dann die Schrauben einführen.
•

ADW (x10)

ADW

ADW
ADW

ADW

ADW
ADW

ADW
ADW

ADW

ADW

ADW

ARA (x1)

 SEZIONE 1 (CONTINUA) / ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) /
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

• Un bordo del pannello a tetto ha sei (6) piccole fessure e quattro (4) fori lungo l’interno come indicato sotto. Questo bordo va alla parte anteriore 
dell’armadietto, appena al di sopra le porte. Il supporto a tetto va qui nei passi 1.14–1.15.
• Eine Kante der Dachplatte hat, wie unten dargestellt, sechs (6) kleine Schlitze und vier (4) Löcher entlang der Innenseite. Diese Kante gehört auf 
die Vorderseite des Schranks, genau über den Türen. Hier wird die Dachstütze in Schritt 1.14–1.15 angebracht.
• 

Bordo anteriore a tetto / Vorderkante des Dachs / 

 SEZIONE 1 (CONTINUA) / ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) /
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

1.12
•

•

•

Bordo anteriore a tetto / Vorderkante des Dachs /

 SEZIONE 1 (CONTINUA) / ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) /
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

1.13
•  viti (ADV  e EXO )  viti (ADV) lungo i muri laterali e frontali, e viti (EXO) 
lungo il muro posteriore.
• Schrauben ( ADV EXO) Die Schrauben 
(ADV) entlang der Seiten und der Vorderseite, und die Schrauben (EXO) entlang der Rückseite verwenden.
• EXO )

Vista interna ascendente / Innenansicht mit Blick nach oben / 

Bordo anteriore a tetto / Vorderkante des Dachs /

ADV

ADV

ADV

EXO (x8) ADV (x8)

ADV

EXO
EXO

EXO EXO EXO EXO EXO
EXO

ADV

ADV

ADVADV

 SEZIONE 1 (CONTINUA) / ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) /
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

1.14
• supporto a tetto (FEI)
Assertare di notare la descrizione sotto l’immagine.
• Dachstütze (FEI)

Beachten Sie die Beschreibung unter dem Bild.
•

!

FEI

 SEZIONE 1 (CONTINUA) / ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) /
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

CHK (x2) ADZ (x2)

1.15
•
supporto ai tubi quadrati all’interno i pannelli a muro. Le viti (ADZ) vanno alle estremità.
• Die zwei (2) selbstschneidenden 
Schrauben (CHK) verwenden, um die Stütze an den Vierkantrohren an der Innenseite der Wandplatten zu befestigen. Die 
Schrauben (ADZ) gehören an beide Enden.
•

ADV (x6)

ADV ADV ADV ADV ADV ADV
ADZADZ

CHKCHK

!

ADC

 SEZIONE 1 (CONTINUA) / ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) /



22

FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

1.16 • canale di supporto (FEF)
viti (ADZ) Le fessure devono essere sul bordo destro del canale.

•
Schrauben (ADZ)

•

Foro nel muro / Loch in der Wand / 

Foro nel canale / Loch im Profil / 

Fessure sul bordo destro del canale / Schlitze auf der rechten 
Kante des Profils / 

ADZ (x6)

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

FEF

 SEZIONE 1 (CONTINUA) / ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) /
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2

FEK (x1)

FEL (x1)

FEM (x2)

FFH

MONTAGGIO DELLE PORTE / MONTAGE DER TÜREN / 

Pezzi di metallo / Metallteile /

Estremità superiore / Obere Kante / 

Fori / Löcher / 

Confezioni blister / Blisterverpackung /
Borsa degli ferramenta / Tüte der hardware /

Borsa degli ferramenta / Tüte der hardware /

Borsa degli ferramenta / Tüte der hardware / Borsa degli ferramenta / Tüte der hardware /

Parti piccole e scatola degli ferramenta / Hardware und Kleinteilebox / 

CHK (x4)

ADZ (x14)

ADW (x2)

BYZ (x4)

AEE (x6)

ACA (x4)BQP (x2)

AAB (x6)

AEB (x6)

DXW (x12)

DWJ (x6)
DUL (x12)

FGN (x1)

AHS (x1)

FGM (x1)

DGS (x1) DGR (x1)

FGI

FGJ

BYS (x2)

BYR (x2)

FGK

FGL

EDA (x1)

FRS (x1)

ARA (x1)
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AGO (x1)

AGZ (x1)

(1)

(1)

(1)
7/16"

11 mm

FRS (x1)

2 MONTAGGIO DELLE PORTE / MONTAGE DER TÜREN / 

ADC (x1)

ARA (x1)

Pezzi di plastica / Kunststoffteile / 
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

AGO

2.1
•  porta sinistra (AGO)
• linke Tür (AGO)
•

 /

ACA (x2)

ACA
ACA

7/16"
11 mm

AAB (x2)

AAB

AAB

AEB (x2)

AEB

AEB

FGM (x1)

FGM

 SEZIONE 2 (CONTINUA) / ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) /
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

2.2
• canale interno della porta sinistra (FEL)

• Das 

•

FEL

 SEZIONE 2 (CONTINUA) / ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) /
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

2.3
• viti (ADZ)
• Schrauben (ADZ)

•

ADZ (x6)

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

 SEZIONE 2 (CONTINUA) / ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) /
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

2.4
• catenacci (DGR e DGS) Puoi perforare prima i fori e poi 
inserire le viti.
• Schließriegel (DGR & DGS) Sie können zuerst bohren und 
dann die Schrauben einführen.
• DGS)

CHK (x4)

CHK
CHK

CHK

CHK
CHK

CHK

CHK

CHK

DGS (x1)

DGR

DGR (x1)

DGR

DGS

DGS

DGS

ADC (x1)

ARA (x1)

 SEZIONE 2 (CONTINUA) / ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) /
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

2.5

2.6
• serrato viti (ADZ)
• Schrauben (ADZ)
•

• canale laterale della porta (FEM) 
• Das 
•

ADZ (x4)

FEM

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

ADZ

 SEZIONE 2 (CONTINUA) / ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) /
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

2.7

2.8

• pezzi di maniglia (BYS e BYR)
• Griffteile (BYS & BYR)
• BYR)

•
•
•

BYS

BYZBYZ

ADW

AEE

AEE
AEE

BYR

ADW (x1)BYZ (x2)

AEE (x3)

 SEZIONE 2 (CONTINUA) / ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) /



31

FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

2.9

DXW

DXW

DXW

DXW

DXW

DXW

DXW

DXW

DXW

DXW

DXW (x6)

DWJ (x3)

DWJ

• Queste viti (DXW) Iniziare con la cerniera centrale.
• Schrauben (DXW) Beginnen Sie mit dem mittleren Scharnier.
•

Iniziare con la cerniera centrale.

!

!

 SEZIONE 2 (CONTINUA) / ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) /
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

2.10  /
• canale laterale della porta (FEM)
• Das 
•

2.11
• viti (ADZ) 
• Schrauben (ADZ)
•

ADZ (x4)

FEM

 SEZIONE 2 (CONTINUA) / ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) /
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

2.12
•
•
•

FRS

• Signi
• Vertiefungen
• 

 SEZIONE 2 (CONTINUA) / ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) /
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

2.13

2.14

• tubo quadrato (FEK)
• Vierkantrohr (FEK)
•

• tappo terminale (AHS) 

• Endkappe (AHS) 

•

AHS (x1)

FEK

AHS

 SEZIONE 2 (CONTINUA) / ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) /
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

2.15
• Usare i fori nel tubo 
quadrato come una guida.
• Verwenden Sie die Löcher im 
Vierkantrohr als Anhaltspunkt.
•

FRS

• Forare completamente attraverso questi due signi.
• 
•

 SEZIONE 2 (CONTINUA) / ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) /
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

•
•
•

2.16

ACA (x2)

ACA

ACA

BQP (x2)

BQP
BQP

AAB (x4)

AAB

AAB
AAB

AAB

AEB (x4)

AEB

AEB
AEB

AEB

EDA (x1)

EDA

FGN (x1)

FGN

7/16"
11 mm

 SEZIONE 2 (CONTINUA) / ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) /
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

2.17
• pezzi di maniglia (BYS e BYR)
• Griffteile (BYS & BYR)
• BYR)

BYS

BYR

2.18
•
•
•

BYZ BYZ

ADW AEE
AEE

AEE

ADW (x1)BYZ (x2)

AEE (x3)

 SEZIONE 2 (CONTINUA) / ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) /
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

2.19

DXW (x6)

DXW

DXW

DXW

DXW

DXW

DXW

DXW

DXW

DWJ (x3)

DWJ

• Queste viti (DXW) Iniziare con la cerniera centrale.
• Schrauben (DXW) Beginnen Sie mit dem mittleren Scharnier.
•

DWJ

DXW

DXW

!

 SEZIONE 2 (CONTINUA) / ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) /

!

Iniziare con la cerniera centrale.
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

2.20 •  viti 
(DUL)
•

Schrauben (DUL)
•

DUL (x6)

DUL

DUL

ADC (x1)

 SEZIONE 2 (CONTINUA) / ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) /
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

DUL (x6)

2.21 • Ripetere il precedente passo per la porta sinistra.
• Den letzten Schritt für die linke Tür wiederholen.
•

 SEZIONE 2 (CONTINUA) / ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) /
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3

FHK (x2)

FHR

ACB (x2)
ADW (x2)

COB (x2)

ADC (x1)

ARA (x1)

Confezioni blister / Blisterverpackung /
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

3.1

3.2

•
•
•

•
•

•

FHK (x2)

FHK

ADW (x2)

ADW

 SEZIONE 3 (CONTINUA) / ABSCHNITT 3 (FORTSETZUNG) /
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FERRAMENTA E STRUMENTI NECESSARI / ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE /

3.3

3.4

• ancore di plastica (COB) Quando si fora 
direttamente nei montanti, non usare le ancore di plastica.
• Dübel (COB) Bei 
direktem Bohren in Pfosten dürfen die Dübel nicht verwendet werden.
•

•
•
•

ACB (x2)

ACB

ACB

COB (x2)

COB

COB

ARA (x1)

 SEZIONE 3 (CONTINUA) / ABSCHNITT 3 (FORTSETZUNG) /
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Congratulazioni per aver acquistato un prodotto Lifetime®. Seguendo le istruzioni riportate di seguito, il vostro prodotto Lifetime può 
essere usato per anni dando soddisfazione.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Wir gratulieren Ihnen zum Erwerb Ihres Lifetime® Produkt. Wenn Sie die nachstehenden Anleitungen befolgen, wird Ihnen Ihr Lifetime-
Produkt viele Jahre dienen und Ihnen Freude bereiten.

REINIGUNG UND PFLEGE
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LIFETIMES VERSPRECHEN AN SIE:

REGISTRIEREN SIE DEN TISCH heute!

Lifetime®  bemüht sich, innovative Qualitätsprodukte anzubieten. Während der Registrierung gibt es die Möglichkeit für uns ein Feedback zu hinterlas-
sen. Wir schätzen Ihre Meinung. 

verkaufen bzw. weitergeben wird bzw. ihnen erlauben wird, Ihre persönliche Daten für eigene Zwecke zu verwenden.

REGISTRIEREN SIE IHR PRODUKT ONLINE UNTER WWW.LIFETIME.COM

LIFETIME PER VOI:

REGISTRATEVI oggi!

Alla Lifetime®, siamo impegnati a offrire prodotti innovativi e di qualità. Con la registrazione avrete l’opportunità di darci le vostre impressioni. Le vostre 
impressioni sono molto importanti per noi.

o permette a questi di usarli per scopi dei terzi.

REGISTRARE IL PRODOTTO ONLINE AL SITO WWW.LIFETIME.COM
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IL PRODUTTORE SI RISERVA IL DIRITTO DI FARE SOSTITUZIONI NEL CASO DI RECLAMI DI GARANZIA SE LE PARTI NON 
SONO DISPONIBILI O SONO OBSOLETE.

®

®

®

®

www.lifetime.com

SI PREGA DI INCLUDERE LA RICEVUTA DI ACQUISTO CON LA DATA E LE FOTOGRAFIE DELLE PARTI DANNEGGIATE
RIPORTARE I DIFETTI DEL PRODOTTO PER ISCRITTO A:

REGISTRATE IL PRODOTTO PER UN RAPIDO SERVIZIO AI CLIENTI.

PER I RECLAMI INTERNAZIONALI DI GARANZIA:

GARANZIA LIMITATA DI 5 ANNI DA PARTE DELLA FABBRICA 
GA
RA

NZIA

GARA
N
ZI
A

GA
RA
NZ
IA
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DER HERSTELLER BEHÄLT SICH DAS RECHT VOR, BEZÜGLICH DER GARANTIEANSPRÜCHE SUBSTITUTIONEN 
VORZUNEHMEN, FALLS DIE TEILE NICHT ERHÄLTLICH SIND ODER VERALTET SIND.

www.lifetime.com

BITTE LEGEN SIE IHRE QUITTUNG MIT KAUFDATUM UND FOTOS VON DEN DEFEKTEN TEILEN BEI.

REGISTRIEREN SIE IHR PRODUKT FÜR SCHNELLEREN KUNDENDIENST.

FÜR INTERNATIONALE GEWÄHRLEISTUNGSANSPRÜCHE:

5 JAHRE EINGESCHRÄNKTE WERKSGARANTIE
GA
RA

NTIE

GARA
N
TI
E

GA
RA
NT
IE
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GA
RA

NTIE

GARA
N
TI
E

ГАР
АН

ТИ
Я
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ERWEITERN SIE IHREN KAUF BEI LIFETIME® MIT DEM HINZUFÜGEN VON ZUBEHÖR ODER ANDEREN 
AUSGEZEICHNETEN PRODUKTEN

www.lifetime.com

MIGLIORATE L’ACQUISTO FATTI DI PRODOTTI LIFETIME® AGGIUNGENDO ACCESSORI O ALTRI GRANDI PRODOTTI

www.lifetime.com


